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Toute l’équipe de la Municipalité tient à vous 
souhaiter une année remplie du meilleur. Que 

jamais il ne vous manque de sourires, de bonheur 
ou de santé. Que l’amour et l’amitié débordent de 

sincérité et qu’ils soient toujours de bonne 
compagnie. 

 
Profitez de ses moments privilégiés, partagés en 
famille et entre ami. Faites leur un câlin et dites 

leur combien vous les aimer. 
  

Toute l’équipe de la Municipalité. 
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FERMETURE DU BUREAU MUNICIPAL 
 

Veuillez noter que le bureau municipal sera fermé : 

* Du 22 déc. au 2 janv. inclusivement à l’occasion des fêtes de fin d’années 
 Merci de votre compréhension! 

 

Frédéric d’Andrieu, poste 202 
Directeur général et greffier- trésorier  
directiongenerale@saintcyprien.ca 
 

Mathieu Lambert, poste 207 
Responsable des sports 
arena@saintcyprien.ca  
 

Marie-Claude Mailloux, poste 208 
Responsable de la culture et de la vie 
communautaire 
communautaire@saintcyprien.ca 
 

Préposés à l’aréna, poste 216 
 

Bibliothèque, poste 230 

Guy Dubé, poste 203 
Directeur des services administratifs 
guy@saintcyprien.ca 
 

Manon Denis, poste 200 
Adjointe administrative 
reception@saintcyprien.ca  
 

Chloé Dumais, poste 205 
Inspectrice en bâtiments 
cdumais@mrcrdl.quebec 
 

Ghislain Ouellet, poste 220 
Responsable des travaux publics 
ghislain@saintcyprien.ca 
 

Christian Ouellet, poste 224 
Responsable des services de sécurité 
incendie 
incendie@saintcyprien.ca  

Rejoindre les employés et services municipaux 
 

Adresse: 101-B, rue Collin, Saint-Cyprien (Québec) G0L 2P0 

Téléphone: 418-963-2730      Télécopieur: 418 963-3490 

Site internet: www.saintcyprien.ca 

BUREAU MUNICIPAL  
HEURES D’OUVERTURE POUR SERVICE À LA POPULATION 

 
Lundi :  9 h 30 à 12 h, de 13 h à 16 h 30 et de 17 h à 20 h 
Mardi au jeudi:  8 h 30 à 12 h et de 13 h à 16 h 30 
Vendredi:  Fermé 

Élus municipaux 
 

Michel Lagacé 

Maire 

Jérôme Lebel 

Conseiller siège # 1  

Luc St-Pierre 

Conseiller siège # 2 

Miguel Ouellet  

Conseiller siège # 3 

Annabelle Dubé 

Conseillère siège # 4 

Véronique Bouchard 

Conseillère siège # 5 

Alain Roy 

Conseiller siège # 6 

I NSPECTRICE MUNICIPALE 
 

Voici l’horaire de l’inspectrice 
municipale, Mme Chloé Dumais: 
 
Mercredi:   8 h 30 à 16 h 30 

Les personnes intéressées à faire paraître un article dans le prochain Informo doivent nous 

transmettre leur communiqué, au plus tard le 15 du mois , à 12 h. Par télécopieur au 

418 963-3490, par écrit au bureau municipal ou encore par courriel à l’adresse suivante: 

reception@saintcyprien.ca. Le tout en format Word ou PNG (pas de format PDF). 

 

Vous pouvez voir l’Informo en couleur sur le site internet de la Municipalité de Saint-Cyprien 

http://www.saintcyprien.ca, onglet services aux citoyens et journal municipal. 
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bonne matière à la bonne place. Nous observons trop d’enfouissement 
inutile ce qui diminue nos retours financiers pour la performance liée à 
l’évitement de l’enfouissement des matières. 
 
Une consultation citoyenne, menée par les ressources de la MRC de RDL, 
aura lieu le 16 janvier à la salle communautaire afin d’aborder différents 
thèmes de la vie citoyenne. Il est important de s’y inscrire puisque la 
consultation ne pourra avoir lieu sans un seuil de présence minimum. 
Bienvenue à chacun de vous. 

Cypriannais, Cypriannaises,  
 
Je nous souhaite une année 2024 prometteuse remplie de 
santé, de joie et de bonheur au quotidien. 
 
Le conseil municipal a adopté le budget 2024 le 18 décembre 
dernier. La taxation foncière est augmentée de 4 
sous du 100$ d’évaluation, soit 3,1%. La taxe de 
service pour le traitement de l’eau potable subit 
une augmentation importante liée notamment à la 
hausse des coûts de traitement. Les autres taxes 
de services subissent aussi des hausses. Le 
traitement des matières résiduelles coûte de plus 
en plus cher. Pas de doute, nous aurons à prendre 
des dispositions afin que les citoyens soient 
davantage sensibilisés et que tous mettent la  

Le conseil municipal vous invite grandement à utiliser 
les installations sportives disponibles, dont la glace 
AMT pour le patinage et le hockey libre. Profitez aussi 
de la piste de ski de fond et du sentier de raquettes!  
 

Michel Lagacé, maire 
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Lois sur le drapeau et les emblèmes du Québec 
 
Si le drapeau fleurdelisé est sanctionné par la loi du 9 mars 1950, 
l’apparence stylistique du lys ne sera fixée qu’à partir des années 1970. 

Le dernier ajustement légal date de 2001. La loi amendée de 1999, quant à elle, pourvoit aux 
règlements concernant le protocole de pavoisement du drapeau du Québec. 
 
Le drapeau du Québec est un drapeau bleu chargé d’une crois blanche accompagnée, dans chaque 
canton, d’un fleur de lys blanche ou, en terme héraldique, d’azur à la croix d’argent cantonnée de 
quatre fleurs de lys. 
 
Le format du drapeau du Québec correspond aux standard internationaux courant, soit de 
proportion de deux sur trois, différente de la proportion une sur deux des drapeaux d’inspiration 
britannique, dont celui du Canada. Le drapeau du Québec a toujours une place d’honneur. 
 
S’il y a deux drapeaux, celui du Québec doit toujours être à la gauche et au premier rang à gauche 
s’il y a plus de trois drapeaux. 
 
Le drapeau du Québec doit être déployé sur tous les édifices du gouvernement du Québec, ainsi 
que sur les édifices des commissions, régies et autres organismes du gouvernement, sur toutes les 
écoles et maison d’enseignement relevant du ministère de l’éducation, sur tous les édifices des 
organismes du secteur de la santé et des services sociaux, tribunaux judiciaires et administratif 
du Québec; sur tous les édifices ou les bibliothèques municipales et en tout lieu où une 
municipalité déploie sa bannière. 
 
Le drapeau du Québec peut-être arboré dans l’entré publique intérieur d’un édifice si l’organisme 
n’occupe qu’une partie de l’Édifice et si cette partie n’es pas sur la façade extérieure 
de l’édifice. 
 
Bonne lecture 
Lucille Gamache, présidente S.S.J.B. 

 Photo souvenir 

Novembre 2023 
 

Remise d’un chèque de 
1250$ à l’Auberge la clé des 
champs par monsieur 
Richard Roy ambassadeur de 
l’évènement « La course des 
zèbres » qui a eu lieu au 
mois de juin à Rivière-du-
Loup! 
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Ouverture officielle de la saison hivernale 
2023-2024 du sentier St-Cyp  

(Ski de fond, Marche, Raquette)  
 

Consignes générales d’utilisation  
 
• Heures d’ouvertures de 8h30 à 

16h30 ; 
• Accessibilité aux toilettes du 

complexe Louis-Santerre 8h30 à 
16h30; 

• Équipement disponible – Raquette 
(Dépôt de 20$) ; 

• Animaux attachés en tout 
temps ; 

• Place Paul Coulombe (foyer et 
bois sur place). 

  
CODE DE CONDUITE - SKIEURS 
DE FOND 
 
Les skieurs doivent : 
• Conserver une distance raisonnable avec le skieur qui précède ; 
• Lors d’un arrêt ou d’une chute, dégager la piste pour ne pas nuire aux autres skieurs ; 
• Dans une piste à double sens, demeurer à droite lors d’une rencontre avec un autre skieur ; 
• Dans une piste tracée en double, les skieurs les plus lents doivent demeurer dans la voie de 

 droite et laisser la voie de gauche aux skieurs plus rapides ; 
• Signaler toute irrégularité aux employés de l’établissement ; 
• Respecter l’environnement et les règlements de l’établissement. 
 
CODE DE CONDUITE – RAQUETTEURS ET MARCHEURS 
  
Les marcheurs et raquetteurs 
doivent :  
 
• Utiliser le plus possible la piste 

de raquette pour circuler dans le 
sentier.  

 
Soyez vigilant et respectez le 
code de conduite. C’est votre 
responsabilité. 
 
Pour tout commentaire : 
arena@saintcyprien.ca ou  
418-963-2730 (Heures de bureau)  
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Horaire sportif et culturel 

Dimanche Lundi Mardi 

 
 

    
 

 

       
 
 
Aréna: 
8h00 Tournoi de hockey 
Salle communautaire: 
9h00 PickleBall 

       
 
Aréna:  
8H30 CPA Carrousel 
10h30 HM des Basques 

       
 
Aréna: 
18h30 Ballon sur glace mineur 
19h30 Ballon sur glace adulte 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5 

 
 
 
Aréna: 
8h École primaire les Jolis vents 
16h Patinage libre 
18h30 HM des Basques 
20h30 Ligue de hockey 5 x5  
Salle communautaire: 
13h PickleBall 

 
Aréna: 
8h CPA Carrousel 
13h Patinage libre 
19h00 Rencontre amicale 45 ans et plus 

 

 
 
Aréna: 
8h00 École primaire les Jolis vents 
18h30 Ballon sur glace mineur 
19h30 Ballon sur glace adulte 
19h30 Séance du conseil 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5 
 
 
  

 
 
Aréna: 
16h Patinage libre 
18h30 HM des Basques 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5  
Salle communautaire: 
13h PickleBall 
17h00 Consultation citoyenne 

 
 
Aréna: 
8h CPA Carrousel- Spectacle de Noël 
13h Patinage libre 
19H Rencontre amicale 45 ans et plus 
 
 
 

  

 
Aréna: 
18h30 Ballon sur glace mineur 
19h30 Ballon sur glace adulte 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5 
   

 

 
Aréna: 
8h École primaire Jolis vents 
16h Patinage libre 
18h30 HM des Basques 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5  
Salle communautaire: 
13h PickleBall 
 
 

 
 
 
8h CPA Carrousel- Spectacle de Noël 
13h Patinage libre 
19H Rencontre amicale 45 ans et plus 

 
 
  Aréna: 
8h00 École primaire les Jolis vents 
18h30 Ballon sur glace mineur 
19h30 Ballon sur glace adulte 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5 

 
 
Aréna: 
16h Patinage libre 
20h30 Ligue de hockey 5 x 5  
Salle communautaire: 
13h PickleBall 

15 h à 16 h 30 

15 h à 16 h 30 

1 2 

7 

14 

8 9 

15 16 

21 22 23 

28 29 

 
LÉGENDE: 

BIBLIOTHÈQUE 

ACTIVITÉ CARTES ET 

BINGO (50 ANS ET + ) 

SOIRÉE DE DANSE 

15 h à 16 h 30 

30 
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Mercredi Jeudi Vendredi Samedi 

 
 
Salle communautaire: 
9h PickleBall 
Aréna: 
10h00 Patinage libre 
11h00 Hockey libre 
18h00 Hockey libre 
18h30 HM des Basques 
 

 
  
Salle communautaire: 
9h PickleBall 
Aréna: 
10h00 Patinage libre 
11h00 Hockey libre 
16h30 Patinage libre 
18h CPA Carrousel 

       
 
Aréna: 
10h00 Patinage libre 
11h00 Hockey libre 
18h30 HM des Basques 
 

 

       
 
Aréna: 
9h30 HM des Basques 
18h30 STFRA VS STCYP 

 
 
Salle communautaire: 
13h PickleBall 
Aréna: 
19h Curling 

      Aréna: 
      13h30 Hockey scolaire 
Fleuve et des lacs 
18h CPA Carrousel 
20h30 Ligue du jeudi 
Salle communautaire: 
13h PickleBall 

 
 
 
Aréna: 
18h30 HM des Basques 
20h Ligue de hockey 4 x 4 

       
 
 
Aréna: 
8h30 HM des Basques 
13h00 Match Puma VS Riki 

        
 
Salle communautaire: 
13h PickleBall 
Aréna: 
19h Curling 
 

        

 
 

Salle communautaire: 

13h PickleBall 
Aréna: 
13h30 Hockey scolaire Fleuve et 
des lacs 
18h CPA Carrousel 
20h30 Ligue du jeudi 

 
 
Aréna: 
8h École primaire des Jolis 
vents 
18h30 HM des Basques 
20h Ligue de hockey 4 x 4  
 

 
 
 
Aréna: 
18h30 TÉMIS VS STCYP 

 
 
Salle communautaire: 
13h PickleBall 
Aréna: 
19h Curling 
 

       
 
 
Aréna: 
8h École primaire Jolis vents 
18h CPA Carrousel 
20h30 Ligue du jeudi 
Salle communautaire: 
13h PickleBall 

 
 
 
Aréna: 
18h30 HM des Basques 
20h Ligue de hockey 4 x 4  

        
 
 
Aréna: 
18h30 TRANS VS STCYP 

 
 
Salle communautaire: 
13h PickleBall 
Aréna: 
19h Curling 

 
 
 

 
 
 

 

 
 

 
 
 
 

18 h 30 à 20 h  

13 h 30  

3 4 5 6 

12 13 11 10 

17 18 19 20 

24 25 26 

18 h 30 à 20 h  

13 h 30  

Ce que vous devriez savoir… 
 

•  Les entrées sont gratuites pour assister aux parties de hockey 
mineur, pee-wee AAA, bantam AAA, ligue du mardi et patinage 
artistique. 

•  Le patinage libre est gratuit pour tous. 
•  Il y a une allée en tout temps gratuite pour essayer le curling le 

mercredi en après-midi et en soirée. 

• Pour consulter l’horaire en ligne, aller sur le site de la 
Municipalité, onglet « Service », « Service loisirs et culture » 
puis « Horaire / Réservation installations »   

Horaire du Gym situé à l’Auberge 
la Clé des champs:  

8h à 21h tous les jours 

31 

27 
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LA PASTO-INFO 
 
             

 
 

Des mages suivants une étoile. La tradition populaire les représente souvent par trois, 
venant de continents différents, couronnés et représentant les trois âges de la vie. 
On les appelle : Melchior, Gaspard et Balthazar. Rien de cela dans le texte ! Dans ce 
récit, Matthieu s’intéresse aux signes dont ils sont porteurs. Ils viennent 
certainement de loin, d’Orient sans plus de précision. Ce sont des païens car ils 
s’intéressent aux étoiles, ce qui est interdit aux juifs. Les mages sont des personnes 
qui scrutent le ciel. Tout homme est sensible aux astres. A cette époque les Égyptiens 
et les Mésopotamiens sont réputés pour leurs connaissances en astronomie. Cet art 
est quelques fois lié aux pratiques divinatoires. Ces mages ont vu se lever une étoile. 
Or, on disait à cette époque que, lorsqu’une étoile se levait, un roi était né. Sachant 
probablement que les prophètes d’Israël annonçaient qu’un Roi était comparé à une 
étoile, ils se sont mis en marche pour la Judée. 
 
Ici l’étoile est signe de la providence de Dieu. Ne parle-t-on pas de la ‘bonne étoile’ ? 
L’étoile est lointaine, puis proche. Dieu nous guide de loin, de près, selon les moments. 
L’étoile est un astre qui scintille, qui rayonne d’une certaine lumière. La lumière est 
suffisante dans la nuit pour guider, sans être éblouissante. Dieu est ainsi pour nous. Il 
nous conduit, nous protège, nous rassure. Et il nous donne la joie ! 
 
Écoutons ce que dit le pape François dans Lumen Fidei § 35 :  
. 
« Dieu est lumineux, et il peut être trouvé par ceux qui le cherchent d’un cœur 
sincère. L’image de cette recherche se trouve dans les Mages guidés par l’étoile de 
Bethléem. Pour eux, la lumière de Dieu s’est montrée comme chemin, comme l’étoile qui 
guide le long d’une route de découvertes. L’étoile évoque ainsi la patience de Dieu 
envers nos yeux, qui doivent s’habituer à sa splendeur. L’homme religieux est en 
chemin et doit être prêt à se laisser guider, à sortir de soi pour trouver le Dieu qui le 
surprend toujours. » 
 
Bonne année de découvertes! 
 
 
Extraits de https://dioceseparis.fr/IMG/pdf/avec_les_mages_suivons_l_etoile.pdf 
 
Préparé par le comité de pastorale local (CPL) de St-Cyprien 

Voici que des mages venus d’orient arrivèrent à Jérusalem 
                                                                                                                  Mt 2, 1b 
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La biblio vous informe… 

 

’’Les livres sont la lumière qui guide la civilisation’’ F.D. Roosevelt 
 
Voici quelques chiffres concernant votre Biblio. Municipale qui sauront sûrement vous 
intéresser : 
Faisant partie du Réseau Biblio. Bas St-Laurent, 96 municipalités sont desservies, pour un 
total de 98 bibliothèques. Ici à St-Cyprien, nous comptons 729 abonnés. Au cours de la 
dernière année, nous avons eu 26 animations culturelles locales et 4 qui sont du Réseau, 
227 demandes spéciales ont été réalisées et un total de 2,078 prêts, (adultes et 
enfants) ont été faits. 
 
Le Réseau biblio. dispose présentement de 254,468 volumes papier, 12,043 livres 
numériques et 422 livres audios. 
 
Si vous n’êtes pas encore inscrits, faites comme la majorité, Venez vous inscrire, c’est 
gratuit.  
 
Prochain échange de livres : 30 janv. 
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RUBRIQUE 
 

DÉVELOPPEMENT LE BOISÉ À L’ABRI, RUE MGR-VERREAU 
 
Pour votre projet de construction de maison ou duplex, nous avons encore quelques 
terrains de disponible. Endroit tranquille et à proximité de tous les services. 
Contactez-nous au 418 963-2766  Michel Labrie et France Thériault  

 

Points de distribution 

 de l’Informo 

 

 Tél:  418 963-3253 
 Fax: 418 963-1276 
 Adresse:  124, Grande Ligne Nord 
  Saint-Cyprien (Québec) G0L 2P0  



Page 12 

 

 

 Jeannine Caillouette 418 963-2980 
Jocelyn Ouellet: 581 646-8802 

 

Merci pour votre support ! 


